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  Prvá kapitola


  Bruno urobí objav


  Raz popoludní prišiel Bruno zoškoly domov aspre­kvapením zistil, žeich slúžka Maria – ktorá mala vždy sklonenú hlavu anikdy nezdvihla pohľad odkoberca – stojí vjeho izbe, vyberá veci zoskrine aukladá ich doštyroch veľkých debien, dokonca ajveci, čomal schované celkom vzadu, lebopatrili ibajemu anikto iný sa vnich nemal čohrabať.


  „Čo to robíš?“ spýtal sa akonajzdvorilejšie vedel, hocisa mu vôbec nepáčilo, žeprišiel domov ana­šiel ju vŕtať sa vjeho veciach, alematka mu vždy kládla nasrdce, abysa kMarii správal slušne anenapodobňoval spôsob, akým sa sňou rozprával otec. „Daj ruky preč odmojich vecí.“


  Maria pokrútila hlavou aukázala naschodište zajeho chrbtom, kdesa práve zjavila Brunova matka. Bola to vysoká žena sdlhými ryšavými vlasmi, ktoré mala zviazané aupevnené sieťkou natemene. Nervózne vykrúcala ruky, akoby niečo tajila ale­bo niečomu nemohla uveriť.


  „Mama,“ ozval sa Bruno aišiel rovno knej, „čo sa deje? Prečo sa mi Maria hrabe voveciach?“


  „Lebo ti ich balí,“ vysvetlila matka.


  „Balí?“ zopakoval Bruno avduchu rýchlo prebehol udalosti posledných dní – činebol veľmi zlý, alebonehovoril slová, čosa nehovoria nahlas,za ktoré ho vždy poslali dokúta. Nanič neprišiel. Naopak, vposlednom čase sa kukaždému správal, akosa patrí, anespomínal si, žeby spôsobil nejaký zmätok. „Prečo?“ spýtal sa. „Čo som urobil?“


  Matka medzitým vošla dosvojej izby, aletam bol komorník Lars abalil jej veci. Vzdychla si,rozhodila rukami avyšla späť naschodisko. Bruno ju nasledoval, lebonemal vúmysle nechať tú záležitosť lentak bezvysvetlenia.


  „Mama,“ nástojil. „Čo sa deje? Sťahujeme sa?“


  „Poď somnou dolu,“ vyzvala ho matka azamie­rila doveľkej jedálne, kdepred týždňom hostili Fujrera. „Tam sa porozprávame.“


  Bruno zbehol dolu schodmi abol vjedálni skôr akomatka. Mlčky naňu pozrel apomyslel si, žesa ráno asi zle namaľovala, lebomala nezvyčajne červené oči – akoon, keďrobil zle,prišli mu nato askončilo sa to plačom.


  „Nerob si starosti, Bruno,“ povedala matka asad­la si natú istú stoličku, naktorej sedela krásna blondínka, čoprišla navečeru sFujrerom azakývala Brunovi, keďotec zatváral dvere. „Bude to veľ­ké dobrodružstvo.“


  „Čo? Posielate ma preč?“


  „Nie, nie ibateba,“ odvetila matka.Chvíľku sa zdalo, žesa usmeje, alepotom si to rozmyslela. „Ideme všetci. Otec, ja, Gretel aty. Všetci štyria.“


  Bruno sa zamyslel azvraštil čelo. Vôbec by mu neprekážalo, keby poslali preč Gretel, lebobola beznádejný prípad avždy mu robila ibazle. Lensa mu zdalo dosť nespravodlivé, žesňou musia ísť všetci.


  „Ale kam?“ spýtal sa. „Kam ideme? Prečo nemô­žeme zostať tu?“


  „Ide oprácu tvojho otca,“ vysvetlila matka. „Vieš, aká je dôležitá, však?“


  „Áno, viem,“ prikývol horlivo Bruno. Doich domu stále chodili návštevy – muži vofantastických uniformách aženy spísacími strojmi, ktorých sa nesmel dotýkať zababranými prstami – avšetci sa kotcovi správali veľmi úctivo amedzi sebou si hovorili, žesi ho treba všímať, leboFujrer sním má veľké plány.


  „Nuž, keďje niekto taký dôležitý,“ pokračovala matka, „môže sa stať, žeho muž, ktorýho zamest­náva, pošle niekam inam, lebotam preňho má nejakú zvláštnu prácu.“


  „Akú prácu?“ chcel vedieť Bruno, akeďže bol ksebe úprimný – vždy sa oto snažil – musel si priznať, ženetuší, čojeho otec vlastne robí.


  Raz sa vškole rozprávali ootcoch aKarl povedal, žejeho otec je zeleninár, aBruno vedel, žeje to pravda, lebomal vstrede mesta obchod sozeleninou. ADaniel povedal, žejeho otec je učiteľ, čobola tiež pravda, leboučil veľkých chlapcov, ktorým sa bolo najlepšie vyhnúť. AMartin povedal, žejeho otec je kuchár, aBruno vedel, žehovorí pravdu, leboniekedy povyučovaní prišiel poMartina celý vbielom avkárovanej zástere, akokeby práve odišiel odsporáka.


  Ale keďsa spýtali Bruna, čorobí jeho otec, otvoril ústa – azrazu si uvedomil, žeto vlastne nevie. Zmohol sa lenna to, žeotec je muž, ktorého si tre­ba všímať, aže sním Fujrer má veľké plány. Aešte niečo – má fantastickú uniformu.


  „Je to veľmi dôležitá práca,“ povedala matka pokrátkom zaváhaní. „Práca, ktorá si vyžaduje výnimočného muža. To predsa chápeš, nie?“


  „Avšetci musíme ísť sním?“ spýtal sa Bruno.


  „Samozrejme,“ odvetila matka. „Hádam by si nechcel, abyotec išiel donovej práce celkom sám?“


  „Asi nie,“ zamrmlal Bruno.


  „Keby sme nešli sním, veľmi by sme mu chýba­li,“ dodala matka.


  „Kto by mu najviac chýbal?“ spýtal sa dychtivo Bruno. „Ja, aleboGretel?“


  „Obaja,“ vyhlásila matka, ktorá sa držala zásady, ženikoho netreba uprednostňovať, čoBruno rešpektoval, lebovedel, ževskutočnosti je jej miláčikom on.


  „Ale čobude snaším domom?“ vyhŕkol Bruno. „Kto sa oň postará, kýmbudeme preč?“


  Matka si vzdychla arozhliadla sa poizbe, akoby ju videla posledný raz. Bol to krásny dom spiatimi podlažiami vrátanesuterénu, kdekuchárka pripravovala jedlá aMaria sLarsom sedávali pristole,ustavične sa hádali apoužívali slová, čosa nesmú hovoriť nahlas. Acelkom hore vpodkroví bola izbička sošikmými oknami, odkiaľ Bruno videl celý Berlín, keďsa postavil našpičky apevne sa chytil rámu.


  „Nateraz musíme dom zatvoriť,“ povedala matka. „Ale raz sa sem určite vrátime.“


  „Ačo bude skuchárkou?“ spýtal sa Bruno. „AsLar­som aMariou? Oni tu nebudú bývať?“


  „Pôjdu snami,“ objasnila matka. „Ale dosť bolo otázok. Mal by si ísť hore pomôcť Marii pribalení.“


  Bruno sa zdvihol zostoličky, alezostal stáť. Mal ešte niekoľko otázok, ktoré chcel matke položiť, kýmcelú vec uzavrie.


  „Je to ďaleko?“ spýtal sa. „Tá nová práca. Ďalej akokilometer?“


  „Ach, jaj,“ zasmiala sa matka, alebol to čudný smiech, lebonevyzerala šťastná, aodvrátila sa, akoby nechcela, abyjej Bruno videl dotváre. „Áno, Bruno,“ odpovedala. „Je to ďalej akokilometer. Oveľa ďalej.“


  Bruno otvoril oči dokorán anašpúlil ústa, akokeby chcel povedať O. Cítil, žedvíha ruky, akovždy keďho niečo prekvapilo. „Odchádzame zBerlína?“ Lenčoto vyslovil, začal strácať dych.


  „Obávam sa, žeáno,“ odvetila matka asmutne pokývala hlavou. „Otcova práca je...“


  „Ale čoškola?“ prerušil ju Bruno, hocivedel, žesa to nepatrí, aletentoraz mal pocit, žemu mat­ka odpustí. „AKarl,Daniel aMartin? Odkiaľ sa dozvedia, kdesom, keďbudú chcieť niečo podniknúť?“


  „Načas sa musíš skamarátmi rozlúčiť,“ povedala matka. „Neviem, kedy ich zase uvidíš. Aneprerušuj matku, keďhovorí, dobre?“ dodala, leboanitáto nepríjemná azvláštna správa neospravedlňovala porušenie pravidiel slušnosti, ktoré Brunovi vštepovala.


  „Rozlúčiť sa snimi?“ spýtal sa prekvapene. „Roz­lúčiť sa snimi?“ zopakoval, vypľúvajúc slová, akoby mal plné ústa keksov, ktoré stihol ibarozhrýzť namalé kúsočky, alenie prehltnúť. „Mám sa rozlúčiť sKarlom,Danielom aMartinom?“ pokračoval, zvyšujúc hlas, skoro kričal, ato sa vdome nesmelo. „Veď sú to moji traja najlepší kamaráti naživot ana smrť!“


  „Nájdeš si iných.“ Matka mávla rukou, akoby to bola hračka, nájsť si troch najlepších kamarátov naživot ana smrť.


  „Ale my máme plány,“ zaprotestoval.


  „Plány?“ spýtala sa matka sozdvihnutým obočím. „Aké plány, prosím ťa?“


  „To ti nesmiem povedať,“ vyhlásil Bruno, keďže nemohol vyzradiť ich plány – lebovnich išlo predovšetkým oporiadny zmätok, najmä keďsa škola oniekoľko týždňov skončí azačnú sa prázdniny. Vtedy už nebudú plány ibakuť, alemôžu ich uskutočniť.


  „Mrzí ma to, Bruno, aletvoje plány musia po­čkať. Nemáme navýber.“


  „Ale mama!“


  „To už stačilo, Bruno,“ odsekla matka avstala, abymu ukázala, žeto myslí vážne. „Iba nedávno si sa sťažoval, koľko vecí sa tu vposlednom čase zmenilo.“


  „Nepáči sa mi, žemusíme každý večer zhasínať svetlá,“ pripustil.


  „Všetci to musia robiť,“ odvetila matka. „Je to kvôlibezpečnosti. Ktovie, možno prenás bude bezpečnejšie, keďsa odsťahujeme. Ateraz utekaj hore apomôž Marii sbalením. Vďaka niektorým ľuďom nemáme toľko času naprípravu, koľko by som chcela.“


  Bruno smutne prikývol aodišiel; vedel, že„niektorí ľudia“ vreči dospelých znamenajú „otec“, aleon ho tak volať nesmie.


  Pomaly kráčal hore schodmi, jednou rukou sa držal zábradlia arozmýšľal, čiajvnovom dome vnovom meste, kdemá otec novú prácu, bude zá­bradlie, poktorom sa dá tak dobre šmýkať. Lebozábradlie vich dome sa začínalo vpodkroví – kúsok odizbičky, odkiaľ videl celý Berlín, keďsa postavil našpičky achytil rámu – akončilo sa naprízemí predobrovskými dubovými dverami. Bruno nepoznal lepšiu zábavu, akovpodkroví sadnúť nazábradlie apresvišťať celým domom.


  Oposchodie nižšie, kdebola rodičovská izba aveľká kúpeľňa, kam mal zakázané vstúpiť.


  Apotom naďalšie poschodie, tam mali izby on aGretel. Bola tam ajmenšia kúpeľňa, ktorú mal používať oveľa častejšie, akoto vskutočnosti robil.


  Anasledovalo prízemie, kdebolo treba zletieť zozábradlia apristáť rovno naobe nohy, leboinak si musel pripísať päť trestných bodov ajazdu zopakovať.


  Zábradlie bolo nacelomdome asi to najlepšie. Aešte to, žestarí rodičia bývali tak blízko, akeď si nanich Bruno spomenul, napadlo mu, čiajoni snimi pôjdu donového domu, apovedal si, žeurčite áno, veď ich tu nemôžu nechať. OGretel nestojí, leboje beznádejný prípad – môže tu zostať adávať pozor nadom –, alededo sbabkou? Nuž, to je niečo iné.


  Bruno sa pomaly blížil ksvojej izbe, aleskôr akovošiel dnu, pozrel sa dolu naprízemie azbadal matku, akovchádza dootcovej pracovne, ktorá bola rovno oproti jedálni – vstup donej bol prísne zakázaný zakaždých okolností abez výnimky – apočul ju hlasno rozprávať, apotom otec prehovoril ešte hlasnejšie akomatka, atým sa konver­zácia skončila. Nato sa dvere dopracovne zavreli aBruno viac nepočul, atak mu napadlo, žeby sa mal vrátiť dosvojej izby apokračovať vbalení namiesto Marie, inak mu všetko lentak halabala povyťahuje zoskrine, dokonca ajveci schované vzadu, ktorésú ibajeho anikto iný sa vnich nemá čohrabať.


  Druhá kapitola


  Nový dom


  Keď Bruno prvý raz uvidel ich nový dom, otvoril oči dokorán,našpúlil ústa, akoby chcel povedať Oavystrel ruky. Všetko bolo presne naopak akounich doma aBruno jednoducho nemohol uveriť, žetam naozaj budú bývať.


  Berlínsky dom stál vtichej ulici avedľa neho zopár podobných veľkých domov abol nane pekný pohľad, leboboli skoro rovnaké, alenie celkom, abývali vnich chlapci, sktorými sa hral (ak to boli kamaráti), alebosa im vyhýbal (ak zname­nali malér). Lenženový dom stál úplne osamote naprázdnom, pustom priestranstve anikde naokolo nebolo vidieť ďalšie domy, čoznamenalo, ženablízku nie sú žiadne rodiny anichlapci, sktorými by sa mohol hrať, aleboktorým by sa oblúkom vyhol.


  Dom vBerlíne bol velikánsky, ahoci vňom Bruno prežil deväť rokov, ešte vždy objavoval zákutia aškáry, ktoré zatiaľ neprebádal dosť dôkladne. Boli tam ajizby – akootcova pracovňa, doktorej bol vstup prísne zakázaný zakaždých okolností abez výnimky –, kam sotva vkročil. Alenový dom mal dokopy ibatri podlažia: naprvom poschodí boli všetky tri spálne aiba jedna kúpeľňa, naprízemí kuchyňa, jedáleň aotcova nová pracovňa (kde, akoBruno predpokladal, platili tie isté pravidlá akovtej starej) apotom tam bol suterén, kdespalo služobníctvo.


  VBerlíne boli ulice plné veľkých domov, av strede mesta sa prechádzali ľudia, ktorí občas zastali nakus reči alebosa ponáhľali soslovami, žednes nemajú čas nadebatu, lebonevedia, čoskôr. Boli tam obchody svysvietenými výkladmi astánky sovo­­cím azeleninou skopami kapusty, mrkvy, karfio­lu aku­kurice. Niektoré sa prehýbali podzáľahou póru ašampiňónov, okrúhlice aružičkového kelu ahneď vedľa sa vŕšili hlávky šalátu azelená fazuľ­ka, mladé tekvičky apaštrnák. Bruno prednimi rád stával sozatvorenými očami avdychoval vôňu zeleniny, až sa mu zakrútila hla­va ztoľkých lákavých vôní života. Aleokolo nové­ho domu neboli nijaké ulice, nikto sa neprechádzal anineponáhľal aroz­hodne tam nevidel žiadne obchody anistánky sovo­cím azeleninou. Keďzatvoril oči, cítil okolo seba ibaprázdnotu achlad, akokeby sa ocitol vnajod­ľahlejšom kúte sveta. Uprostred ničoho.


  VBerlíne boli nauliciach vyložené stoly, akeď sKarlom, Danielom aMartinom išiel zoškoly domov, sedeli prinich muži aženy, popíjali spenené nápoje anahlas sa smiali. ľudia, čosedia pritých stoloch, musia byť veľmi vtipní, vravieval si Bruno, lebovždy keďniektorý znich niečo povedal, ostatní sa zasmiali. Alenový dom mal vsebe čosi, čoBruna priviedlo namyšlienku, žesa vňom nikdy nikto nesmial; nebolo sa čomu smiať anebolo prečo byť veselý.


  „Myslím, žeto nebol dobrý nápad,“ usúdil Bruno pár hodín popríchode, keďMaria hore vybaľovala jeho kufre. (Maria nebola jediná slúžka vnovom dome, okremnej tam boli ešte tri vychud­nuté osoby, ktoré sa medzisebou šeptom zhovárali. Aešte starý muž, ktorý, akoBrunovi povedali, mal každý deň čistiť zeleninu aobsluhovať pristole; vyzeral veľmi nešťastne, aleajtrochu nahnevane.)


  „Myslenie je luxus, ktorýsi nemôžeme dovoliť,“ povedala matka aotvorila škatuľu sosúpravou šesťdesiatich štyroch pohárov, ktorú jej darovali starí rodičia, keďsa vydala zaotca. „Niektorí ľudia rozhodujú zanás.“


  Bruno nevedel, čotým chcela povedať, atak sa radšej tváril, ženič nepovedala. „Myslím, žeto nebol dobrý nápad,“ zopakoval. „Podľa mňa by sme mali nacelú vec zabudnúť avrátiť sa domov. Môžeme to brať akoskúsenosť,“ dodal. Túto frázu sa naučil nedávno abol odhodlaný používať ju čonajčastejšie.


  Matka sa usmiala aopatrne vyložila poháre nastôl. „Mám preteba ďalšiu múdrosť,“ povedala. „Aj zozlej situácie môžeme vyťažiť to najlepšie.“


  „To teda neviem ako,“ odvetil Bruno. „Myslím, žeby si mala povedať otcovi, žesi si to rozmyslela, amôžeme tu zostať navečeru ana noc, lebosme všetci unavení, alezajtra by sme si mali privstať, abyby sme prišli doBerlína včas naolovrant.“


  Matka vzdychla. „Bruno, choď hore apomôž Marii svybaľovaním, dobre?“


  „Ale načo vybaľovať, ak tu iba...“


  „Bruno, urob, čoti kážem, prosím!“ zvolala matka, leboona mu smela skákať doreči, alenaopak to už nešlo. „Sme tu, práve sme pricestovali atoto bude vdohľadnom čase náš domov, takže sa stým musíme zmieriť, jasné?“


  Bruno nevedel, čoznamená „vdohľadnom ča­se“, ahneď to ajpovedal.


  „To znamená, žeteraz bývame tu, Bruno,“ odvetila matka. „Adosť bolo rečí.“


  Bruna rozbolelo brucho;cítil, akovňom čosi rastie, akeď sa to dostane zhlbín jeho vnútra napovrch, buďzačne kričať ajačať, žeje to celé nanič anespravodlivé aveľký omyl, zaktorýniekto raz zaplatí, alebosa rozplače. Nevedel pochopiť, akosa to mohlo stať. Jeden deň bol spokojný, hral sa doma, mal troch najlepších kamarátov naživot ana smrť, šmýkal sa pozábradlí, staval sa našpičky, abyvidel celý Berlín, ateraz trčí vstudenom, odpornom dome stromi šepkajúcimi slúžkami ačašníkom, ktorýje nešťastný anahnevaný, vdo­me, kdenikto nevyzeral, žeby mohol byť veselý.


  „Bruno, ateraz choď hore avybaľ si veci. Už aj!“ zavelila nahnevane matka. Vedel, žeto myslí vážne, atak sa zvrtol abez slova odkráčal. Cítil, akosa mu doočí tisnú slzy, aleodhod­lane sa im bránil.


  Keď vyšiel naposchodie, pomaly sa krútil okolo vlastnej osi vnádeji, ženájde skryté dvierka alebokomôrku, kdeby sa dalo kadečo objaviť. Lenženaposchodí boli ibasamé dvere, dvoje najednej strane advoje oproti. Dvere dojeho izby, dosestrinej, dvere dospálne rodičov advere dokúpeľne. Viac nič.


  „Toto nie je domov anikdy nebude,“ mrmlal si popod nos, keďvošiel dosvojej izby. Jeho šatstvo ležalo naposteli aškatule shračkami aknihami ešte neboli vybalené. Maria zjavne nevedela, čoje dôležité.


  „Matka ma poslala, abysom ti pomohol,“ pove­dal potichu. Maria prikývla aukázala naveľké vrece sponožkami atielkami aspodkami.


  „Keď ich roztriedite, môžete ich poukladať dobielizníka,“ povedala. Škaredý bielizník stál nadru­hom konci izby vedľa zaprášeného zrkadla.


  Bruno spovzdychom otvoril vrece; bolo plné spodnej bielizne aon túžil vliezť dnu adúfať, žekeďodtiaľ znova vylezie, zobudí sa azase bude doma.


  „Čo si otom všetkom myslíš, Maria?“ spýtal sa podlhej odmlke, lebomal Mariu rád avždy ju považoval začlena rodiny, ajkeď otec vravel, žeje lenslúžka anavyše preplatená.


  „Očom?“


  „Otomto,“ odpovedal, akoby to bolo úplne jasné. „Že sme prišli nataké miesto. Nezdá sa ti, žesme urobili chybu?“


  „To nemôžem posúdiť, mladý pán,“ odvetila Ma­ria. „Pani matka vám predsa vysvetlila, žeide oprácu vášho pána otca a...“


  „Už sa mi to nechce počúvať,“ prerušil ju Bruno. „Stále to isté. Otcova práca to aotcova práca tamto. Podľamňa, ak kvôlinej musíme opustiť náš dom azábradlie amojich troch najlepších kama­rátov naživot ana smrť, tak by si to stou prácou mal dobre rozmyslieť, nie?“


  Vtej chvíli čosi vonku nachodbe zavŕzgalo, akeď Bruno vystrčil hlavu apozrel hore, zbadal, akosa dvere rodičovskej izby pootvorili. Bruno stuhol. Matka bola ešte vždy naprízemí, čoznamenalo, žeotec je vizbe amožno počul všetko, čoBruno povedal. Sozatajeným dychom pozoroval dvere arozmýšľal, čiznich nevyjde otec anevezme ho dolu navážny rozhovor.


  Nato sa dvere úplne otvorili aBruno rýchlo cúvol, lebosa vnich zjavila postava, alenebol to otec. Bol to oveľa mladší muž, nie taký vysoký akootec, lenuniformu mal rovnakú, smenej vyznamenaniami. Tváril sa veľmi vážne ana hlave mal vojenskú čiapku. Bruno videl, ženad spánkami má svetlé, takmer neprirodzene žlté vlasy. Vrukách držal škatuľu akráčal smerom kschodom, no keďzbadal Bruna, zastal. Premeral si chlapca odhlavy popäty, akoby nikdy predtým nevidel dieťa anevedel, čosním: treba ho zjesť, nevšímať si ho aleboskopnúť dolu schodmi? Napokon lenkrátko kývol hlavou aišiel ďalej.


  „Kto to bol?“ zaujímal sa Bruno. Mladý muž vyzeral tak vážne azaneprázdnene, žeje určite dô­ležitý.


  „Asi jeden zvojakov vášho otca,“ odpovedala Maria, ktorá sa narovnala, keďsa mladý muž objavil, aruky držala zopnuté predsebou akopri modlitbe. Nepozerala sa mu dotváre, akoby sa bá­la, žeskamenie, keďsa naňho pozrie; hľadela nadlážku auvoľnila sa, až keďodišiel. „Časom sa sni­mi zoznámime.“


  „Tento sa mi nepáčil,“ vyhlásil Bruno. „Bol príliš vážny.“


  „Aj váš pán otec je veľmi vážny,“ namietla Maria.


  „Hej, leboje otec,“ vysvetlil Bruno. „Otcovia ma­jú byť vážni. Anezáleží natom, čisú zeleninári, učitelia, kuchári, alebovelitelia,“ dodal, vymenujúc všetky povolania, oktorých vedel, žeich vykonávajú slušní, vážení otcovia, aoktorých najmenej tisíc ráz rozmýšľal. „Aten muž nevyzerá akootec. Ajkeďbol veľmi vážny, to je fakt.“


  „Nuž, robia vážnu prácu,“ povedala Maria spo­vzdychom. „Aspoň si to myslia. Alenavašom mieste by som sa vojakom vyhýbala.“


  „Čo iné sa tu dá robiť?“ spýtal sa smutne Bruno. „Mám dojem, žeokremGretel sa nebudem mať ským hrať, alesňou nie je žiadna zábava. Je to beznádejný prípad.“


  Zase mu bolo doplaču, aleprekonal sa, lebopred Mariou nechcel vyzerať akomalé decko. Sosklonenou hlavou si začal skúmavo obzerať izbu, alenič zaujímavé neobjavil. Zdalo sa, žetam naozaj nič nie je. Vtom mu čosi padlo dooka. Vkúte oproti dverám bolo stropné okno, ktoré siahalo zhruba dopolovice steny, trochu sa podobalo napodkrovné okno vberlínskom dome, ibaže nebolo tak vysoko. Bruno si všimol, ženebude musieť stáť našpičkách, abyniečo videl.


  Pomaly prešiel koknu, dúfajúc, žeodtiaľ dovidí až doBerlína auvidí ich dom avšetky ulice naokolo astoly, priktorých sedia ľudia apijú spenené nápoje arozprávajú si smiešne historky. Kráčal pomaly, lebosa bál sklamania. Alebola to lendetská izba akoknu nebolo ďaleko. Pritisol tvár nasklo, akeď uvidel, čoje vonku, otvoril oči dokorán, našpúlil ústa doOaruky držal pritele, leboho mra­zilo avôbec nemal pocit bezpečia.


  Tretia kapitola


  Beznádejný prípad


  Bruno bol presvedčený, žeby bolo oveľa rozumnejšie nechať Gretel vBerlíne, abydávala pozor nadom, lebosňou sú vždy problémy. Neraz počul, akoonej hovoria, žesňou boli problémy už odnarodenia.


  Gretel bola otri roky staršia akoBruno apokiaľ mu pamäť siahala, keďprišlo navážne veci, najmä naudalosti, ktoré sa týkali ich dvoch, jasne mu dávala najavo, žerozhodujúce slovo má ona. Bruno nerád priznával, žesa jej trochu bojí, alekeď bol ksebe úprimný – aoto sa vždy snažil – musel to priznať.


  Mala príšerné zvyky, aleto sa usestier dá čakať. Ráno trávila priveľa času vkúpeľni abolo jej úplne jedno, žeBruno stojí vonku aprešľapuje znohy nanohu, lebotam súrne potrebuje ísť.


  Mala veľkú zbierku bábik vystavených napoliciach, ktoré naBruna zízali, vždy keďvošiel dojej izby, asledovali ho nakaždom kroku. Bol si istý, žekeby jej prehľadával izbu, keďnebola doma, určite by jej to žalovali. Mala ajzopár nepríjemných kamarátok, ktoré považovali zavtipné, keďsa mu vysmievala, čoby on nikdy neurobil, keby bol odnej otri roky starší. Gretline nepríjemné kamarátky nepoznali lepšiu zábavu, akoho týrať ahnusne mu nadávať, keďmatka aniMaria neboli nablízku.


  „Bruno nemá deväť rokov, alešesť,“ opakovala jedna znich stále dookola spevavým hlasom,zvŕtala sa okolo neho arýpala ho dorebier.


  „Nemám šesť, aledeväť,“ bránil sa apokúšal sa ujsť.


  „Tak prečo si taký krpatý?“ spýtala sa tá obluda. „Každý, ktomá deväť rokov, je väčší akoty.“


  Žiaľ, mala pravdu aBruno tým veľmi trpel. Skutočnosť, žeje nižší akovšetci chlapci vtriede, bola preňho veľkým sklamaním. Vskutočnosti im siahal sotva poplecia. Keďišiel poulici sKarlom, Da­nielom aMartinom, ľudia ho považovali zamladšieho brata jedného znich, hocibol druhý najstarší.


  „Takže musíš mať ibašesť,“ trvala nasvojom obluda aBruno zakaždým ušiel ausilovne cvičil vnádeji, žesa jedného rána zobudí aspoň otridsať centimetrov vyšší.


  Napokon bolo niečo dobré natom, žesú preč zBerlína – nikto ho už nebude týrať. Možno narastie, ak bude musieť zostať vnovom dome dlhšie, hádam ajmesiac, akeď sa vrátia domov, Gretline kamarátky už nebudú mať dôvod správať sa knemu hnusne. Bruno si povedal, ženato nesmie zabudnúť, ak chce urobiť, čonavrhovala matka, avyťažiť zozlej situácie to najlepšie.


  Bez zaklopania vbehol dosestrinej izby. Gretel práve vykladala svoje spoločenstvo bábik napolice.


  „Čo tu robíš?“ prudko sa knemu obrátila arozkričala sa. „Nevieš, žedoizby dámy sa nevstupuje bezzaklopania?“


  „Dúfam, žesi si nepriniesla všetky bábiky?“ spýtal sa Bruno, ktorýsi časom vypestoval zvyk nevšímať si väčšinu sestriných otázok anamiesto toho klásť vlastné.


  „Samozrejme, žepriniesla,“ odpovedala Gretel. „Hádam si nemyslíš, žeby som ich nechala doma! Veď tu môžeme byť ajniekoľko týždňov.“


  „Týždňov?“ ozval sa Bruno sklamane, alevduchu sa potešil, lebosa už zmieril spredstavou, žetu strávia mesiac. „Naozaj si to myslíš?“


  „Pýtala som sa otca aon povedal, ževdohľadnom čase odtiaľto neodídeme.“


  „Ačo presne znamená vdohľadnom čase?“ chcel vedieť Bruno asadol si nasestrinu posteľ.


  „To znamená niekoľko týždňov,“ odpovedala Gretel amúdro pokývala hlavou. „Možno až tri.“


  „To je dobre,“ povedal Bruno. „Hlavne, žeto bude vdohľadnom čase anie omesiac. Neznášam to tu.“


  Gretel pozrela nabrata apristihla sa, žesním výnimočne súhlasí. „Viem, akoto myslíš. Nie je to tu veľmi pekné.“


  „Je to hrozné,“ zamrmlal Bruno.


  „Hej, je,“ prisvedčila Gretel. „Teraz je to hrozné. Alekeďdáme dom trochu doporiadku, možno to nebude také zlé. Počula som otca, keďvravel, žeten, čovAšici býval predtým, veľmi rýchlo prišiel oprácu anemal čas naskrášľovanie domu.“


  „Ašic?“ začudoval sa Bruno. „Čo je to?“


  „Ty si aletrdlo,“ povzdychla si Gretel. „Jednodu­cho Ašic.“


  „Ale čoznamená Ašic?“ zopakoval otázku Bruno.


  „Tak sa volá tento dom,“ vysvetlila Gretel.


  Bruno sa zamyslel. Vonku nikde nevidel tabuľu, naktorej by bolo napísané, akosa dom volá, anina vchodových dverách nebol žiadny nápis. Ich dom vBerlíne nemal meno, volal sa číslo štyri.


  „Tak čoto znamená?“ dobiedzal Bruno.


  „Asi to znamená, ašic, ľudia, čotu bývali prednami,“ usúdila Gretel. „Ten človek nepracoval dobre aniekto prišiel aodohnal ho akomačku: šic, apotom povedal, nech príde muž, čovie pracovať.“


  „Myslíš otca.“


  „Samozrejme,“ odpovedala Gretel, ktorá ootcovi vždy hovorila, akoby sa nikdy nemýlil anehneval avždy ju prišiel pobozkať nadobrú noc. Aak mal byť Bruno úprimný anielen smut­ný zosťahovania, musel priznať, žeotec ajjemu chodí dávať bozk nadobrú noc.


  „Takže sme vAšici, leboniekto povedal šic ľuďom, čotu boli prednami?“


  „Presne tak, Bruno,“ prikývla Gretel. „Ateraz vypadni zmojej postele. Dokrčíš mi prikrývku.“


  Bruno zoskočil zpostele apristál nakoberci, až to zadunelo. Nepáčil sa mu ten zvuk. Bol príliš dutý aBruno si hneď povedal, ževtomto dome radšej nebude často skákať, abyim nespadol nahlavu.


  „Nepáči sa mi tu,“ zopakoval už najmenej stý raz.


  „Ja viem,“ povedala Gretel. „Ale my stým nič neurobíme, jasné?“


  „Chýba mi Karl,Daniel aMartin,“ priznal sa Bruno.


  „Amne chýba Hilda,Isobel aLouise.“ Bruno sa nevedel rozpomenúť, ktorá znich bola najhoršia.


  „Ostatné deti vôbec nevyzerajú priateľsky,“ povedal Bruno aGretel okamžite prestala ukladať jednu ztých hroznejších bábik napolicu, obrátila sa auprene naňho pozrela.


  „Čo si to povedal?“ spýtala sa.


  „Že ostatné deti vôbec nevyzerajú priateľsky.“


  „Ostatné deti?“ Gretel sa tvárila nechápavo. „Aké ostatné deti? Žiadne som tu nevidela.“


  Bruno sa rozhliadol poizbe. Bolo vnej okno, alesestrina izba bola naopačnej strane chodby akoje­ho. Snažil sa nedať nič najavo avykročil koknu. Strčil si ruky dovreciek, začal si pískať anepozeral sa naGretel.


  „Bruno,“ začala Gretel. „Čo to stváraš? Preskočilo ti?“


  On všakišiel ďalej apískal si anedíval sa naňu, až sa ocitol priokne, ktoré bolo, našťastie, tiež dosť nízko, takže zneho videl von. Zbadal tam auto, ktorým pricestovali, aešte zopár ďalších, tie patrili vojakom, čopracovali preotca. Niektorí postávali preddomom,fajčili cigarety, naniečom sa smiali aobčas nervózne pozreli hore. Zanimi bola príjazdová cesta aešte ďalej les, ktorýbude treba prebádať.


  „Vysvetlíš mi už konečne, očom si hovoril?“ spýtala sa Gretel.


  „Tam je les,“ povedal Bruno, nevšímajúc si jej otázku.


  „Bruno!“ vyštekla Gretel aprišla knemu tak rýchlo, žeodskočil odokna apritisol sa chrbtom kstene.


  „Čo?“ spýtal sa predstierajúc, ženevie, očom je reč.


  „Ostatné deti,“ pripomenula mu Gretel. „Vravel si, ževôbec nevyzerajú priateľsky.“
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